VELKA CENA SLOVENSKA / GRAND PRIX SLOVAKIA

Medzinarodné majstrovstva Slovenska 2020 v jachtingu v triedach:
International Slovak Sailing Championship in classes:

e 420,470, 29er, VAURIEN
e BICTECHNO 293, BICTECHNO PLUS, RACEBOARD,
e FINN, LASER 4.7, LASER RADIAL, LASER STANDARD, OPTIMIST

12.-15.9. 2020

JACHT KLUB Akademik TU Kosice v spolupraci so Slovenskym zvdazom jachtingu
SURFCLUB, Velka Domasa — Holcikovce, Slovensko, GPS: 49.010962, 21.711643

Plachetné smernice / Sailing Instructions

Znacka [DP] v pravidle v PS znamend, Ze trest za The notation ‘[DP]’ in a rule in the S| means that the

porusenie pravidla méZe byt podla uvdZenia penalty for a breach of that rule may, at the

protestnej komisie mensi neZ diskvalifikdcia. discretion of the protest committee, be less than
disqualification.

Znacka [NP] v pravidle v PS znamend, Ze na The notation [NP] in an instruction means that a

porusenie pravidla neméZe byt inou lodou podany |breach of the instruction will not be grounds for
protest alebo Ziadost o ndpravu. Tymto sa meni PPJ|protest by a boat or a request for redress. This

60.1(a). changes RRS 60.1(a).

1. Pravidla 1. Rules

1.1. Preteky sa budd riadit pravidlami, tak, ako su 1.1. The regatta will be governed by the rules as defined
definované v Pretekovych pravidlach jachtingu. in the Racing Rules of Sailing

1.2 Ak by bol rozpor v texte v roznych jazykoch, 1.2. If thereis conflict between languages the English
anglicky text ma prednost. text will take precedence.

2. VYHLASKY PRE PRETEKAROV 2. NOTICES TO COMPETITORS

2.1 Vyhlasky pre pretekarov budu vyvesené na 2.1 Notices to competitors will be posted on the
oficidlnej vyhlaskovej tabuli, ktora je umiestnena official notice board located in club.
v klube.

2.2 Protestna komisa bude pouzivat elektronicku 2.2 Electronic notice board of Protest committee is
nastenku:

https://www.racingrulesofsailing.org/documents/1307/event?name=velka-cena-slovenska-grand-prix-slovakia

3. ZMENY PLACHETNYCH SMERNIC 3. CHANGES TO SAILING INSTRUCTIONS
Akékolvek zmeny plachetnych smernic budu Any change to the sailing instructions will
vyvesené pred 9.00 hod. v den, ked nadobudaju be posted before 0900 on the day it will take effect,
platnost, okrem zmien v programe rozjazd, ktoré except that any change to the schedule of races will
budu vyvesené do 20.00 hod. pred driom, kedy be posted by 2000 on the day before it will take
nadobudnu platnost. effect.
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4. ZNAMENIA NA BREHU 4, SIGNALS MADE ASHORE

4.1 Znamenia na brehu sa budu vyvesovat na Stoziari | 4.1 Signals made ashore will be displayed at the
v klube. flagpole in the club._

4.2 Znamenia na brehu iba pre okruh ALFA budu Signals made ashore for only race area ALFA will
vyvesené na Casti stoziara s vlakou , ALFA. be displayed on the flagpole part with flag ,,ALFA“.
Znamenia na brehu iba pre okruh BRAVO budu Signals made ashore for only race area BRAVO will
vyvesené na Casti stoziara s vlajkou ,,BRAVO“. be displayed on the flagpole part with flag

“Bravo”.

4.3 Ak je vlajka AP vyvesena na brehu, ,1 minata“ | 4.2 When flag AP is displayed ashore, ,, 1 minute” is
sa nahradza: ,nie skor ako 30 minut” replaced with ,,not less than 30 minutes” in the race
v Znameniach pretekov -AP. Toto je signal AP.
zmena pravidla ,Znamenia pretekov — AP“. This is a change to RRS Race Signals -AP.

5. PROGRAM ROZJAZD 5. SCHEDULE OF RACES

5.1 Program rozjazd sa urcuje takto: 5.1 Dates of racing:

12.9. az 14. 9 — Rozjazdy 12.9. az 14. 9 — Races
15.9. - Rezervny denf 15.9. - Reserve day

5.2 Pocet pldnovanych rozjazd: 9 5.2 Number of races: 9

5.4 Planovany ¢as pre znamenie vyzvy pre prvu 5.4 The scheduled time of the warning signal for the first
rozjazdu dna: race of the day :

12.9. - 11:00 12.9.-11:00
13.-15.9 - 10:00 13.-15.9-10:00

5.5 Na upozornenie lodiam, Ze rozjazda alebo ndsledné | 5.5 To alert boats that a race or sequence of races will
rozjazdy sa uskutocnia ¢oskoro, najmenej 5 mintt begin soon, the orange starting line flag will be
pred znamenim vyzvy vyvesi oranzova vlajka displayed with one sound at least five minutes before
Startovej Ciary s jednym zvukom. a warning signal is made.

5.6 Ked'je nalodi PK v cieli vytiahnuta vlajka “L” , 5.6 Whan the RC boat at the finish displays flag ,, L%, it
znamena to: “Dalsia rozjazda je planovana hned’ means: :“ Next race is scheduled immediately after
po tejto rozjazde.” this race.”

5.7 V posledny planovany den pretekania nebude 5.7 On the last scheduled day of racing no warning signal

dané Ziadne znamenie vyzvy po 15:00 will be made after 15:00.

6. VLAIJKY TRIED 6. CLASS FLAGS
okruh Trieda Viajka course class Flag
ALFA BIC, RAC, OPT  Oficiadlna vlajka triedy ALFA BIC, RAC, OPT Official class flag
BRAVO FIN, LAR, L47, Oficidlna Vlajka triedy BRAVO FIN, LAR, L47, Official class flag

VAU, 420, 29R VAU, 420,29R
TRATE THE COURSES

7.1 Schémy v prilohe A ukazuju trate, vratane 7.1 The diagrams in Attachment A show the courses,
pribliznych uhlov medzi isekmi, poradie minfania including the approximate angles between legs, the
znaciek a bok, ktorym sa maju minut. order in which marks are to be passed, and the side

on which each mark is to be left.

7.2 Useky trate sa nebudt menit po pripravnom 7.2 Legs of the course will not be changed after the
znameni. Tymto sa meni PPJ 33. preparatory signal. This changes RRS 33.

ZNACKY MARKS

8.1 Znacky su popisané v prilohe A 8.1 Marks are described in Attachment A.

8.2 Startovd a cielova znacka su : 8.2 The starting and finishing marks will be:
plavidlo pretekovej komisie na jednej strane a the race committee signal vessel at one end and a
bdjka na druhej strane. buoy at the other end.

8.3 Plavidla pretekovej komisie budu oznacené takto: | 8.3 Race committee vessels will be identified as follows:
. na okruhu ALFA — jachta MARY KAT s vlajkou e onrace area ALFA —yacht MARY KAT with flag

Slovenského zvazu jachtingu of the Slovak Sailing Union
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. na okruhu BRAVO- jachta FALCON s fialovou

e onrace area BRAVO- yacht FALCON with

vlajkou violet flag
START THE START
9.1 Startova ¢iara bude medzi Zfdkou s oranfovou vlajkou| 9.1 The starting line will be between a staff displaying
na Startovej znacke na pravej strane a tratovou an orange flag on the starting mark at the starboard
stranou Startovej znacky na lavej strane.. end and the course side of the port-end starting
mark.
9.2 Lode, ktorych znamenie vyzvy este nebolo dané, | 9.2 Boats whose warning signal has not been
sa musia vyhybat priestoru Startu pocas made shall avoid the starting area during
Startovych proceddur inych rozjazd. [DP] [NP] the starting sequence for other races. [DP] [NP]

9.3 Lod, ktord neodstartovala do 4 minut po svojom 9.3 A boat that does not start within 4 minutes after
Startovom znameni, bude hodnotend ako her starting signal will be scored Did Not Start
Neodstartovala, bez prerokovania. Tymto sa meni without a hearing. This changes RRS A4 and AS5.
PPJ A4 a AS.

10. CIEL 10. THE FINISH
Cielova ¢iara bude medzi zfdkou s oranzovou The finishing line will be between a staff displaying
vlajkou na cielovej znacke na jednej strane an orange flag on the finishing mark at one end and
a tratovou stranou cielovej znacky na druhej the course side of the finishing mark at the other
strane end.

11. SYSTEM TRESTOV 11. PENALTY SYSTEM

11.1 Pre triedu 29er sa meni PPJ 44.1 tak, ze 11.1 For the 29er class RRS 44.1 is changed so that the

dvojotackovy trest sa meni na jednootackovy. Two-Turns Penalty is replaced by the One-Turn
Penalty.
11.2 Bude platit Dodatok P, ako je zmeneny bodom PS | 11.2 Appendix P will apply as changed by Sl(s) 11.1 and
11.1a11.3. 11.3.

11.3 Dodatok P2.2 a P2.3 sa meni takto: 11.3 Appendix P2.2 and P2.3 is changed as follows:

PPJ P2.3 neplati a PPJ P2.2 sa meni tak, Ze sa RRS P2.3 will not apply and RRS P2.2 is changed so
uplatniuje na kazdy dalsi trest po prvom. that it will apply to any penalty after the first one.

11.4 Bude platitt dodatok T — Arbitraz 11.4 Appendix T — arbitration will apply.

12 CASOVE LIMITY A PLANOVANE CASY 12 TIME LIMITS AND TARGET TIMES
Lode, ktoré nedokoncia do 20 minut po tom, ked' Boats failing to finish within 20 minutes after the
prva lod danej triedy preplachtila trat first boat of the class sails the course and finishes
a dokoncila, budu hodnotené ako Nedokondili will be scored Did Not Finish without a hearing.
bez prerokovania. Tymto sa menia PPJ 35, A4 This changes RRS 35, A4 and A5.

a AS.

13. PROTESTY A ZIADOSTI O NAPRAVU 13.  PROTESTS AND REQUESTS FOR REDRESS

13.1 Protestné tla¢ivo mozno dostat v kancelarii 13.1 Protest forms are available at the race office.
pretekovej komisie. Protesty a Ziadosti o napravu Protests and requests for redress or reopening
¢i znovuotvorenie sa musia odovzdat tamtiez v shall be delivered there within the appropriate
ramci casového limitu. timelimit.

13.2 Limit protestného casu pre kazdu triedu je 60 13.2 For each class, the protest time limit is 60 minutes
minut po tom, ked' posledna lod dokoncila after the last boat has finished the last race of the
poslednu rozjazdu dna, alebo ked pretekova day or the race committee signals no more racing
komisia dala znamenie ,,Dnes uz nebude Ziadna today, whichever is later.
rozjazda“, podla toho, ¢o je neskor.

13.3 Vyhlasky pre informovanie pretekarov o roko- 13.3 Notices will be posted no later than 30 minutes
vaniach, v ktorych su stranami alebo su volani after the protest time limit to inform competitors
ako svedkovia, budu vyvesené najneskér 30 of hearings in which they are parties or named as
minut po skonéeni protestného casu. witnesses.

Rokovania sa budu konat v miestnosti pre Hearings will be held in the protest room,
protesty,so zaciatkom uvedenym na vyhlaske. beginning at the time posted.

13.4 Vyhlasky o protestoch pretekovej komisie, 13.4 Notices of protests by the race committee,
technickej komisie ¢i protestnej komisie budu technical committee or protest committee will be
vyvesené pre informaciu lodi podfa PPJ 61.1(b). posted to inform boats under RRS 61.1(b).
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13.5 Zoznam lodi potrestanych podla bodu PS 11.2 13.5 Alist of boats that, under Sl 11.2, have been
pre porusenie PPJ 42 bude vyveseny. penalized for breaking RRS 42 will be posted.

13.7 V poslednom planovanom dni pretekania musi | 13.7 On the last scheduled day of racing a request for
Ziadost o napravu v stvislosti s rozhodnutim redress based on a protest committee decision
protestnej komisie byt podand najneskor 30 shall be delivered no later than 30 minutes after
minut po vyveseni rozhodnutia. Tymto sa meni the decision was posted. This changes RRS 62.2.
PPJ 62.2.

14. BODOVANIE 14. SCORING

14.1 Aby boli preteky platné, je nutné uskutocnit 3 14.1 3races are required to be completed to constitute
rozjazdy. a series.

14.2 (a) Ak sa uskutoéni menej nez 4 rozjazdy, 14.2 (a) When fewer than 4 races have been
celkové body lode su suctom jej bodov zo completed, a boat’s series score will be the total of|
vsetkych rozjazd. her race scores.

(b) Ak sa uskutocni 4 az 7 rozjazd, body lode (b) When from 4 to 7 races have been completed,
su suctom bodov zo vsetkych rozjazd s vylicenim a boat’s series score will be the total of her race
najhorsich bodov. scores excluding her worst score.

(c) Ak sa uskutocni 8 alebo viac rozjazd, body (c) When 8 or more races have been completed, a
lode su suctom bodov zo vsetkych rozjazd s boat’s series score will be the total of her race
vylucenim dvoch najhorsich bodov. scores excluding her two worst scores.

15. BEZPECNOST 15.  SAFETY REGULATIONS
Lod, ktord sa vzda v rozjazde, musi informovat o A boat that retires from a race shall notify the race
tom pretekovu komisie ¢o najskor. [DP] [NP] committee as soon as possible.[DP] [NP]

16. VYMENA POSADKY ALEBO VYSTROJA 16. REPLACEMENT OF CREW OR EQUIPMENT

16.1 Vymena posadky nie je mozna bez 16.1 Substitution of competitors will not be allowed
predchadzajldceho pisomného povolenia without prior written approval of the[race
pretekovej komisie. [DP] committee. [DP]

16.2 Nahrada poskodeného alebo strateného vystroja| 16.2 Substitution of damaged or lost equipment will
nie je mozn4d, kym nie je schvalena pretekovou not be allowed unless authorized by the race
komisiou. Ziadost o nahradu sa musi podat committee. Requests for substitution shall be
komisii pri prvej vhodnej prilezitosti. [DP] made to the committee at the first reasonable

opportunity. [DP]

17. OFICIALNE LODE 17.  OFFICIAL BOATS
Oficidlne lode budud oznacené takto: Official boats will be marked as follows:

Hlavny rozhodca: vlajka SZJ alebo fialova vlajka Principal race officer: flag of SZJ or violet flag
Lode PK: oranzovd vlajka Race committee: orange flag

JURY: biela vlajka JURY: white flag

Média: Zlta vlajka Media: yellow flag

18. PODPORNE LODE 18. SUPPORT BOATS

18.1 Veddci timov, tréneri a iné podporné osoby 18.1 Team leaders, coaches and other support persons
musia byt mimo priestoru, v ktorom lode shall stay outside areas where boats are racing
pretekaju, od pripravného znamenia pre prvu from the time of the preparatory signal for the
Startujucu triedu, az pokial vSetky lode first class to start until all boats have finished or
nedokoncili alebo nevzdali alebo pretekova retired or the race committee signals a
komisia neoznamila odklad, vSeobecné postponement, general recall or abandonment.
odvolanie alebo zrusenie. [DP] [NP] [DP] [NP]

18.2 Sprievodné lode budu oznacené takto: 18.2 Support boats shall be marked with
zelena vlajka dodana organizatorom. [[DP] [NP] green flag supplied by organizer [DP] [NP]

19. VYHADZOVANIE SMETi 19. TRASH DISPOSAL
Odpad sa mdze umiestriovat na sprievodné lode Trash may be placed aboard support or official
a lode pretekovej komisie. boats.

20. RADIOVE SPOJENIE 20. RADIO COMMUNICATION
Okrem stavu nudze lod, ktora preteka, nesmie Except in an emergency, a boat that is racing shall
vysielat hlas ani data, ani nesmie prijimat not make voice or data transmissions and shall not
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hlasovu ani datovi komunikaciu, ktora nie je receive voice or data communication that is not
dostupna vsetkym lodiam. [DP] available to all boats. [DP]

21. VZDANIE SA ZODPOVEDNOSTI 21. DISCLAIMER OF LIABILITY
Pretekari sa zUcastiuju pretekov jedine na svoju Competitors participate in the regatta entirely at
vlastnu zodpovednost. Pozri PPJ 4, Rozhodnutie their own risk. See RRS 4, Decision to Race. The
pretekat. Usporiadatel nepreberd Ziadnu organizing authority will not accept any liability for
zodpovednost za poskodenie materidlu, zranenie material damage or personal injury or death
0s6b alebo smrt, ktora by sa stala v stvislosti sustained in conjunction with or prior to, during,
pred, v priebehu alebo po pretekoch. or after the regatta

22. POISTENIE 22. INSURANCE
Kazda zucastnena lod musi byt poistena platnou Each participating boat shall be insured with valid
poistkou voci tretej osobe s minimalnym third-party liability insurance with a minimum
plnenim 10 000 € alebo ekvivalentom pre cover of 10 000 € per incident or the equivalent
preteky.

23. PREDPISY SPOJENE S COVID -19 23. COVID 19 REGULATIONS

23.1 [DP] Pretekari a podporné osoby musia vyhoviet | 23.1 [DP] Competitors and support persons shall
primeranym poziadavkam funkcionara pretekov. comply with any reasonable request from an event
NedodrZanie moze byt povaZované za zlé official. Failure to comply may be misconduct.
spravanie.

23.2 - Primerané kroky funkcionarov podujatia na 23.2 - Reasonable actions by event officials to
implementaciu usmerneni, protokolov alebo implement COVID-19 guidance, protocols or
pravnych predpisov COVID-19, aj ked' sa neskor legislation, even if they later prove to have been
ukdazu ako zbytocné, nie su nespravnymi unnecessary, are not improper actions or
konanim, ani zanedbanim. omissions
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PRILOHA A / ADDENDUM A NAKRES TRATE / ILLUSTRATING THE COURSE 1/3

OKRUH /RACE AREA - ALFA

Trieda/Class: BIC

120°9 51
as

°
&/ —
STARTY
FINISHY

roraaie opopiavania znaciek
Mark Rounding Order

Start 3,2,4,2,4,Finish

Trieda/Class: OPT

Trieda/Class: RAC

60"1’

11

29
120°9

120°4 51
as

[ ]
Y —
STARTY
FINISHY

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start,1,2,4,2,4, Finish

a | o
[ ]

STARTY
FINISHY

ZNACKA / Popis / Description
MARK
1,2,3,4,5 Biele nafukovacie ihlany /

White inflatable pyramids

Startovd boja
/Starting buoy

biela nafukovacia valcova bdja/
white inflatable cylindrical buoy

Cielova bdja/
finishing buoy

modra nafukovacia bdja /
blue inflatable buoy

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start,3,5,3,2,4, Finish
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PRILOHA A / ADDENDUM A NAKRES TRATE / [ ILLUSTRATING THE COURSE

2/3

OKRUH /RACE AREA - BRAVO

Trieda/Class: FIN, LAS

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start, 1, 2,3, 2,3, 2, 3, 4, Finish

Trieda/Class: 420, 29R

Domasa l Vietor l Vietor
12.9.-15.9.2020
o 1kolo
1=-2-8

Trieda/Class: L47 , VAU

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start, 1,4, 1, 2, 3, 4, Finish

Trieda/Class: LAR

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start, 1,3, 2, 3, 4, Finish

Poradie obopldvania znaciek
Mark Rounding Order

Start, 1, 2, 3, 2, 3, 4, Finish
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PRILOHA A/ ADDENDUM A NAKRES TRATE / ILLUSTRATING THE COURSE 3/3
ZNACKA / Popis / Description
MARK

1 Biely /White fender

3 Oranzovy/Orange fender

2,4 Cervena gula
Red ball

Startova béja | Zlty valec
/Starting buoy | Yellow cyllinder
Cielova bdja/ modra nafukovacia béja /
finishing buoy | blue inflatable buoy

Rozmiestnenie okruhov / Location of courses

5
&
g
g

[ 15]

BRAVOY| _
O oeichoia
(3633 FI N,'LAS“ jazere s restauraciou
15

29R,420,VAUY

DOBRA
(@833

@ Pizzalbomasa
G

ALFAY|

Surfolub- 1
Windsurfing Domasa

BIC,-BTP,-RACY| ’
OPTY|

Q Monica Camp&Glamp

D)

GGnnnle m
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